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JlroncTBO 3aBXIM MParHyJjio PO3BUBATUCS. 3aKOHOMIPHHUM DPE3yJIbTaTOM
ILOTO TPOIIECY € YTBOPCHHSI JICKCUYHUX 1HHOBAIIiH, 30KpeMa il HOMiHaIii
LI0IHO CTBOPEHUX MOHATH U 00’ ekTiB. Tak, 3a iHpopMallie€lo aMepUKaHCHKOT
kommanii «The Global Language Monitor» koxsi 98 XBUIMH aHTMiHCHKA
MOBa IONIOBHIOETHCSI HOBUM CIIOBOM. 3pO3yMiNo, IO HE BCi JIEKCEMH
3aKpIIUIIOIOTBCS B MOBCSKICHHOMY BXHTKY, J€iKi 3 HHX MAaioTh
OKa3ioHaJbHUI Xapaktep. Haituacrinie, Konu iiieThcs po yTBOPEHHS HOBUX
CITiB, HAYKOBIII alleIIO0Th IO TEPMIHY HEOJO0Ti3M, pifie — oka3ioHami3M. 3a
MUHYJI CTOJITTS OyJI0 IPOBEICHO OE3IIiY TOCiKEHb Y cepi Heoloril, ane
OJJHO3HAYHOI'0 BM3HAUYCHHSI [IOTO SIBUILA JOCI HEMAE.

OpHi HA3WBAIOTh HEOJIOTI3MaMHU «HOBOCTBOPEHI JIeKCeMH a0o0 Ti, 110 BXKE
ICHYIOTh 1 Ha0yBarOTh HOBOTO 3MicTy» [4, c. 140], iHII aKueHTYIOTh Ha X
BIJIMIOBITHOCTI JI0 BUMOT JJIsl BKJIFOUCHHS B CJIOBHUKH [ 1, ¢. 2], ane OibIricTh
MOBO3HABIIIB 31HIIJINCH HA JyMIli, 10 € OCHOBHOIO PHUCOIO HEOJIOTI3MY «4ac
BUHHMKHEHHS». BU3HaYuTH paMKH, y SKHX CJIOBO MOXE Ha3MBaTHCS
HEOJIOTI3MOM, JIyXKe HENpOCTO, aJKE BiUYTTS] HOBU3HU Ma€ Cy0’ €KTHBHHMI
xapakrep. CaMe TOMy HOBI JIGKCEMH CIi PO3IsigaTd B JiaxpOHI4HiN
nepcriekTBi [3, c¢. 26] abo xoua 0 y perpocnexTuBi. OHIEIO 3 OCHOBHHUX
XapaKTEPUCTHK, 3a KO0 MOKHA BIAPI3HUTH OKa3iOHaJIi3M BiJI HEOJIOTi3MIB €
ix ¢yHKUil: 3 ogHOro OOKY CTIMKI JISKCHYHI OJWHHUII — HEOJOTi3MH, IO
CIIYTyloTh Uit 30aradyeHHs CIIOBHUKOBOTO CKJIaJy MOBH, 3 iHIIOTO —
OKa3i0HANI3MH, SKi MAlOTh Ha METI JIUII CTHIICTHYHE 3a0apBICHHS TEKCTY,
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CTBOPEHI MEPEBAXHO IJII OJHOPA30BOTO BHUKOPHCTaHHS 1 HaJEXaTh
KOHKPETHOMY aBTODY.

VY niaxpoHii HEONOTi3MH MOKHA TOIIIUTH Ha TPH iICTOPUYHI KAaTEropii:
KOJIMIITHI HEOJIOTi3MH, CyJacHi HEOJIOTI3MH Ta MIOHHO CTBOPEHI HEOJIOTi3MHU.
KonumaiMu Heonori3sMaMu B aHTIIIACHKii MOBI IPHIHATO BBAYKATH CIIOBA, SIKi
YBIIIM 10 1 JEeKCHKOHY MiJ Yac MaHyBaHHS PAaHHBOAHTIIHCHKOI MOBH
(Early Modern English). Ins Tiei emoxu Ha CTibKM iHTCHCHBHE MOBHE
30araueHHsi Oyno HelMOBipHUM. OCHOBHUMH JDKEpETaMU Takoi eKCHaHCil
ciyryBanu JBi MoBH: jatuHa — agenda (1623), data (1645), propaganda
(1668) ta dpaniysska — elegant, regime (1475), civilization (1656). IIpote
HarojoIlyeMo, IO IIi CJIOBa € HEOJOTi3MaMH BHKIIOYHO B JliaXpOHii.
B cuHXpOHIT BOHU BKe JaBHO BTPATHWJIM CBOIO HOBHU3HY.

Cyuacni nHeonoeizmu — 1ie JTEKCEMH, SIKi CTaJIHM YaCTHHOIO aHTJIHCHKOTO
CIOBHHKa B MHHYJIOMYy cTomiTri. Lle Oymo cmpudmHEeHO OYpXJIHBHM
PO3BUTKOM Mac-Menia Ta Mepexi InTepHet. [Ipuknagamu Takux ciis € blog,
e-reader (1999). Ha nymky C. Tamiod Cy4acHHMH HEOJIOTi3MaMu MOXKHA
BBa)KaTH «OyIb-SKe JEKCUYHE YTBOPEHHS Y HOBE 3HAUCHHS CIIOBA, SKE CTAI0
MOMYJIIPHAM B aHTHi#ceKiil MoBi niporsirom 80-x ta 90-x pokiB». [2, c. 3].
Binpuricte Takux ciiB KoAu(pikoBaHI B CIOBHHKAaX i BXKE HE BiJIYyBarOTHCS
HOBUMH  uepe3 MOBCSAKICHHe  BUKopuctanHs. ILl{oiiHO  cTBOpeHi
HEOJIOTI3MI/0Ka310HaI3MH — Lie JIEKCUYHI OJMHHI, HAPOIKEHHS SKUX MHU
croctepiraemo B peanpHoMy ubaci, Hampukman Covid Tta cancel culture.
@dopMmyIOTbCS TaKi HEOJNOTiI3MH TiJl BIUIMBOM COLIOKYJBTYPHUX 4YH
MOJIITHYHIX YMHHUKIB, SIKi Hapa3i BaxIuBi MoACTBY. OKa3ioHaNi3MHU B HAIT
yac HaOyBalOTh 0COOIMBOTO 3HAYEHHS, a/PKE 1HO/II aBTOPU TAKUX CJIiB MalOTh
JOCUTh CHJIbHWH iH(pOpMamiiHUH BIUIMB, IO JO3BOJISE iM MOUIMPUTH CBOI
nyMmkd. llompw cUTyaTHBHHH XapakTep OKa3ioHalli3MiB, OaratopazoBe
BHKOPHCTAHHS MOX€E TpaHCPOPMYBATH iX y HeoJorizmu [5, c. 31], a sromoM i
B y3yasbHi JekcuuHi oauuuii. Tepmin Ruscism 3’ssuBcs B 1995 poui mif wac
1 YeueHchKOi BUHH, alie HA0YB 3HAYHOTO moinupeHHs B 2022 poiri).

Otxe, yac NiHCHO € OCHOBHHUM YHMHHHKOM, SKUH BH3HA4Ya€e MOHATTS
HeoJiori3M. HoBa JiekcHKa € BiJHOCHOIO 1 TIPUB’si3aHa 10 TIEPi0. Ty, KOJIH CIOBO
OyJ10 cTBOpeHe. MU MOKEMO JIOCHTh TOYHO BU3HAYHTH, KOJIH CJIOBO BUHUKIIO
1 KOJIM HOTro Yac B)Ke MPOWIIOB, ajie TPUBANICTh ICHYBaHHS JICKCEMH B POJI
HEOJIOTi3My HOCHUTh Cy0 €KTUBHHM XapakTep, caMe TOMY AiaXpOHIYHHI
MIAX11 € KPUTUYHO BAXKITUBUM JUTS JTOCIIIKEHHS HEOJIOT 1.
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